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BLACK & WHITE
This style represents a modern design aesthetic defined by an equal use 
of black and white. The colour combination stands for elegance and stri-
king contrasts. It includes distinctive objects and sculptures that stand out 
through their reduced use of colour. Geometric patterns and abstract de-
signs give the style an avant-garde flair. The "Black & White" style appeals 
to those who appreciate clear, powerful, and refined interior design.

FR

Le style incarne une esthétique moderne, caractérisée par une utilisa-
tion égale du noir et du blanc. Cette combinaison de couleurs symboli-
se l'élégance et crée des contrastes saisissants. La collection comprend 
des objets et sculptures distinctifs qui se distinguent par leur utilisation 
réduite des couleurs. Les motifs géométriques et les designs abstraits 
confèrent au style une touche avant-gardiste. Le style « Black & White » 
séduit ceux qui apprécient une décoration intérieure claire, puissante et 
raffinée.

ES

Este estilo representa una estética de diseño moderno definida por el 
uso equilibrado de blanco y negro. La combinación de colores transmite 
elegancia y contrastes llamativos. Incluye objetos distintivos y esculturas 
que destacan por su uso reducido de color. Los patrones geométricos y 
los diseños abstractos le dan un aire vanguardista. Perfecto para quienes 
aprecian un diseño interior claro, poderoso y refinado.



COUNTRYSIDE
This style is a tribute to the classic country house charm, 
embodying rural coziness. The collection blends rustic 
elegance with natural motifs. Delicate and authentic 
tones reflect the awakening of spring. Candle holders, 
cushions, and wall decorations made from natural ma-
terials create a welcoming atmosphere. The style high-
lights craftsmanship and durable materials.

FR

Ce style rend hommage au charme classique des mai-
sons de campagne, incarnant la convivialité rurale. 
La collection allie élégance rustique et motifs naturels. 
Des tons doux et authentiques reflètent l'éveil du prin-
temps. Bougeoirs, coussins et décorations murales en 
matériaux naturels créent une atmosphère chaleureu-
se. Le style met en avant l'artisanat et des matériaux 
durables.

ES

Este estlo rinde homenaje al clásico estilo de casa de 
campo, que encarna calidez y confort rural. La colec-
ción combina elegancia rústica con motivos naturales. 
Tonos delicados y auténticos reflejan el despertar pri-
maveral. Portavelas, cojines y decoraciones de pared 
elaborados con materiales naturales crean una atmós-
fera acogedora. Este estilo resalta la artesanía y los 
materiales duraderos.



PURE LIVING
This minimalist aesthetic, known as "Scandi-Style," 
originates from Sweden and Denmark. Pure ma-
terials and soft colours create a welcoming home. 
Simple vases, elegant candle holders, and deco-
rative elements with clean lines define the style. 
Natural materials like ceramics, glass, and wood 
bring serenity and understated luxury. "Pure Living" 
appeals to those who appreciate stylish, contem-
porary living.

FR

Cette esthétique minimaliste, connue sous le nom 
de « Scandi-Style », trouve ses origines en Suède et 
au Danemark. Des matériaux purs et des couleurs 
douces créent un intérieur accueillant. Des vases 
simples, des bougeoirs élégants et des éléments 
décoratifs aux lignes épurées caractérisent ce sty-
le. Des matériaux naturels comme la céramique, le 
verre et le bois apportent sérénité et luxe discret. Le 
« Pure Living » séduit ceux qui apprécient un art de 
vivre contemporain et raffiné.

ES

Este estilo minimalista, originario de Suecia y Di-
namarca, utiliza materiales puros y colores suaves 
para crear un hogar acogedor. Jarrones, elegantes 
portavelas y elementos decorativos con líneas lim-
pias definen este estilo. Materiales naturales como 
cerámica, vidrio y madera aportan serenidad y lujo 
discreto. "Pure Living" es ideal para quienes apre-
cian un estilo de vida contemporáneo y elegante.



GLAMOUR CHIC
The "Glamour Chic" style combines elegant, modern aesthetics 
with luxurious textures and glossy surfaces. Black, silver, gold, 
and trendy colours dominate. The collection includes elegant 
vases, cushions, designer lighting, and sparkling decorations in 
an Art Deco style. Metallic accents, crystals, and glasswork add 
exclusivity. "Glamour Chic" appeals to those who enjoy modern 
luxury and glamour.

FR

Le style « Glamour Chic » allie esthétique moderne et textures 
luxueuses avec des surfaces brillantes. Le noir, l’or, argent et 
des couleurs tendance dominent. La collection inclut des vases, 
coussins, luminaires et décorations scintillantes dans un style 
Art-Déco. Des accents métalliques, des cristaux et du verre ap-
portent une touche exclusive. « Glamour Chic » séduit les amis 
de luxe moderne et de glamour.

ES

Este estilo combina una estética moderna y elegante con textu-
ras lujosas y superficies brillantes. Los colores dominantes son 
el negro, plata, dorado y tonos modernos. La colección incluye 
elegantes jarrones, cojines, lámparas de diseño y decoraciones 
brillantes con un toque Art Deco. Los acentos metálicos, crista-
les y elementos de vidrio aportan exclusividad. "Glamour Chic" 
atrae a quienes disfrutan del lujo moderno y el glamour.



BEACHHOUSE
The style "Beachhouse" brings the relaxed vibe of a 
beach house into the home. Light colours like white, 
sand, and blue create a friendly atmosphere, enhan-
ced by natural materials like wood and rattan. Ma-
ritime decor, such as shells and anchors, along with 
shabby-chic or rustic vintage furniture, add coziness. 
Stripes and nautical symbols create atmospheric ac-
cents. With details like lanterns and driftwood, it beco-
mes the perfect oasis for those who love the sea and 
enjoy the summer feeling.
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Le style « Beachhouse » apporte l’ambiance d’une mai-
son de plage à la maison. Des couleurs claires comme 
le blanc, le sable et le bleu créent une atmosphère cha-
leureuse, avec des matériaux naturels comme le bois et 
le rotin. Des éléments marins comme des coquillages 
et des ancres, ainsi que des meubles shabby-chic ou 
vintage, renforcent la convivialité. Des motifs rayés et 
nautiques apportent des accents d’atmosphère. Avec 
des détails comme des lanternes et du bois flotté, ce 
style devient l’oasis idéale pour ceux qui aiment la mer.
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Este estilo lleva la relajada atmósfera de una casa de 
playa al hogar. Colores claros como blanco, arena y 
azul crean un ambiente acogedor, reforzado por ma-
teriales naturales como madera y ratán. La decoración 
marítima, como conchas y anclas, junto con muebles 
shabby-chic o vintage rústicos, añaden calidez. Rayas 
y símbolos náuticos aportan detalles que contribuy-
en a esta atmósfera. Con elementos como farolillos 
y madera a la deriva, se convierte en el oasis perfecto 
para quienes aman el mar y disfrutan del ambiente 
veraniego.



MODERN TOUCH
High-quality home accessories with silver accents create 
modern highlights, complemented by accents and decora-
tive colours. Geometric shapes and textured surfaces define 
the design, while metal and glass elements add lightness. 
Bold combinations of materials create a harmonious ba-
lance of elegance and innovation in a stylish home.
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Des accessoires de maison haut de gamme avec des ac-
cents en argent apportent des touches modernes, complé-
tées par des couleurs d’accent et décoratives. Les formes 
géométriques et les surfaces texturées définissent le design, 
tandis que les éléments en métal et en verre apportent lé-
gèreté. La combinaison de matériaux différents crée un 
équilibre harmonieux entre élégance et innovation dans un 
intérieur au style affirmé.
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Accesorios para el hogar de alta calidad con elegantes 
toques plateados aportan un ambiente moderno y sofis-
ticado, realzado por colores decorativos cuidadosamente 
seleccionados. Las formas geométricas y las texturas ela-
boradas definen este diseño, mientras que los elementos 
de metal y vidrio añaden un aire de ligereza y sofisticación. 
Las atrevidas combinaciones de materiales logran un equi-
librio armonioso entre elegancia e innovación en un hogar 
con estilo.



EXOTIC ELEGANCE
This style blends global inspirations and cultural influ-
ences. Eclectic decor such as animal figures, masks, 
and statues reflects African, Asian, or South American 
art. Dark wood, metallic accents, warm colours, and 
patterned textiles are key elements. Handcrafted pieces 
highlight traditional craftsmanship. Perfect for those 
who value a cosmopolitan atmosphere and meaning-
ful pieces.

FR

Ce style combine des inspirations globales et des in-
fluences culturelles. Des décorations éclectiques telles 
que des figures animales, masques et statues rappel-
lent l’art africain, asiatique ou sud-américain. Le bois 
foncé, les accents métalliques, les couleurs chaudes et 
les textiles à motifs dominent. Des pièces artisanales 
mettent en valeur un savoir-faire traditionnel. Parfait 
pour ceux qui apprécient une ambiance cosmopolite 
et des objets significatifs.
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Este estilo fusiona influencias culturales y tendencias 
globales, creando un ambiente único y enriquecedor. 
Decoraciones eclécticas como figuras de animales, 
máscaras y estatuas evocan el arte y la tradición de 
África, Asia y Sudamérica. Elementos clave como la 
madera oscura, los acentos metálicos, los colores cá-
lidos y los textiles con patrones aportan calidez y pro-
fundidad al espacio. Las piezas artesanales resaltan el 
valor de la artesanía tradicional, añadiendo autentici-
dad y carácter. Es una opción ideal para quienes apre-
cian una atmósfera cosmopolita y objetos cargados de 
significado.



URBAN LIVING
A modern urban lifestyle with contemporary, often 
industrial design: "Urban Living" combines functio-
nal forms and materials like metal, glass, and dark 
wood. It also embraces upcycling, giving old items 
a fresh and stylish touch. Neutral tones with accents 
add dynamism. Stylish lighting, abstract art, and de-
signer furniture create a chic city vibe – both stylish 
and comfortable.

FR

Un style de vie urbain moderne avec un design con-
temporain, souvent industriel : « Urban Living » allie 
formes fonctionnelles et matériaux comme le métal, 
le verre et le bois foncé. L’upcycling y trouve aussi sa 
place, donnant une nouvelle vie aux objets anciens. 
Les tons neutres avec des accents ajoutent de la dy-
namique. Éclairages élégants, art abstrait et meubles 
design apportent une ambiance urbaine chic – élé-
gante et confortable.
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Un estilo de vida urbano moderno con un diseño 
contemporáneo y a menudo con toques industriales: 
'Urban Living' combina formas funcionales con ma-
teriales como metal, vidrio y madera oscura, logran-
do un equilibrio entre robustez y sofisticación. Ade-
más, incorpora el upcycling, transformando objetos 
antiguos en piezas frescas y elegantes. La paleta 
de tonos neutros, combinada con toques originales 
añade dinamismo al espacio. Elementos como lám-
paras metálicas, arte abstracto y muebles de diseño 
completan este estilo, creando un ambiente chic y 
urbano que combina estilo y comodidad.









SPRING 
Bringing true joy to life indoors and out-
doors! When nature gains momentum in 
spring and change comes to the garden, 
the desire for something new awakens. 
GILDE offers unique assortments for spring 
and the entire summer in the indoor and 
outdoor areas. Here we offer our customers 
the option of preordering from these ran-
ges.

FR

Profiter de chaque instant de la vie, dedans 
comme dehors! Lorsque la nature reprend 
vie au printemps et que le jardin se réveil-
le, il faut présenter des noveaux produits. 
GILDE propose des assortiments de vente 
forts pour le printemps et tout l'été dans les 
domaines Indoor et Outdoor. Ici nous off-
rons la possibilité à nos clients de passer 
une pré-commande.

ES

¡Llevando verdadera alegría a la vida, tanto 
en el interior como en el exterior! Cuando 
la naturaleza cobra vida en primavera y el 
jardín comienza a transformarse, surge el 
deseo de renovar. GILDE ofrece colecciones 
exclusivas para la primavera y el verano, 
tanto para interiores como para exteriores. 
Aquí damos a nuestros clientes la opción 
de realizar pedidos anticipados de estos 
productos.



CHRISTMAS 
Christmas is the time for gifts and a wide 
range of decorations. Angel figures, lan-
terns, stars and much more create a festive 
atmosphere. The GILDE Christmas range is 
diverse, current and on trend. We offer cus-
tomers the option of pre-ordering from our 
Christmas range. GILDE also offers a wide 
range for autumn, which ties in seamlessly 
with Christmas

FR

Noël est la période propice aux cadeaux et 
aux décorations en tous genres. Les anges, 
les lumignons, les lanternes, les étoiles et 
bien d’autres idées décoratives donnent 
l’ambiance de Noël. GILDE propose à l’oc-
casion de Noël une gamme d’articles très 
diversifiée, actuelle et qui répond à toutes 
les tendances. Pour les articles de Noël, 
nous offrons la possibilité à nos clients de 
passer une pré-commande. Pour l'automne 
aussi, GILDE propose un vaste assortiment 
qui s'inscrit dans la continuité de Noël.

ES

La Navidad es una época especial, llena de 
regalos y una gran variedad de decoracio-
nes. Figuras de ángeles, farolillos, estrellas 
y mucho más ayudan a crear un ambiente 
festivo. La colección navideña de GILDE es 
variada, actual y sigue las últimas tenden-
cias. También ofrecemos a nuestros clientes 
la posibilidad de hacer pedidos por adelan-
tado. Además, GILDE presenta una extensa 
variedad de productos para el otoño, que se 
complementa perfectamente con las decora-
ciones navideñas.



SHOWROOM 
Our showroom in Bocholt, Germany, is 
home to a broad selection of products – 
presented at over 1,500 m². In all, the 
showroom displays more than 10,000 items 
(standard range, seasonal and many new 
products), presented in clearly structured 
theme worlds and styles. Existing and new 
customers are warmly welcome to visit the 
showroom in Bocholt at any time by appo-
intment.

FR

Notre showroom de Bocholt, en Allemagne, 
présente sur 1.500 m² une très large va-
riété de marques! Au total, plus de 10.000 
articles (programme standard, articles de 
saison et surtout nos nouveautés) y sont pré-
sentés dans des univers thématiques et des 
styles clairement structurés. Bien entendu, 
les commerçants spécialisés ont toujours la 
possibilité de visiter notre hall d’exposition à 
Bocholt sur rendez-vous.

ES

Nuestro showroom en Bocholt, Alemania, 
alberga una amplia selección de artículos, 
distribuidos en más de 1,500 m². En total, 
exhibimos más de 10,000 productos (desde 
artículos de nuestra gama estándar hasta 
novedades de temporada), organizados en 
diferentes mundos temáticos y estilos bien 
definidos. Invitamos a nuestros clientes, tan-
to nuevos como existentes, a visitar el show-
room en Bocholt en cualquier momento, 
con cita previa.





NATIONAL AND 
INTERNATIONAL 
TRADE FAIRS
GILDE exhibits at national and internatio-
nal trade fairs to present the latest trends 
in gifts, home accessories and decorative 
furniture. You will find us at the trade fairs 
Trendset, Nordstil, Maison et Objet and 
Ambiente in Frankfurt. Visit us – we look 
forward to seeing you!

SALONS NATIONAUX ET  
INTERNATIONAUX
GILDE est présent sur les salons natio-
naux et internationaux pour présenter les 
tendances actuelles dans le domaine des 
accessoires d'intérieur, des articles cade-
aux et des meubles décoratifs. Vous nous 
trouverez sur les salons Trendset, Nordstil, 
Maison et Objet et sur le salon Ambiente à 
Francfort. Venez nous rendre visite – nous 
serons heureux de vous accueillir !

FERIAS NACIONALES E 
INTERNACIONALES

GILDE participa en ferias nacionales e in-
ternacionales para presentar las últimas 
tendencias en regalos, accesorios para el 
hogar y mueble auxiliar. Nos encontrará 
en ferias como Trendset, Nordstil, Maison 
et Objet y Ambiente en Frankfurt. ¡Visíte-
nos, estaremos encantados de atenderle!

PERSONAL CONTACT

OUR COMPETENT SALES TEAM

CONSEIL PERSONNALISÉ  ·  ASESORAMIENTO PERSONALIZADO

NOTRE SOLIDE RÉSEAU DE DISTRIBUTION  ·  NUESTRO COMPETENTE EQUIPO DE VENTAS



OUR VISION
We offer the most creative and diverse product range in Living & Giving in order to 

grow together with our customers, to inspire, and to bring joy to everyday life.

OUR MISSION
We enable our customers to increase their sales every day with the help of our creativity 

and diversity. We support our customers with remarkable service to inspire their own customers 
and achieve long-term success.

FR

NOTRE VISION
Proposer l'assortiment le plus créatif et le 

plus varié dans le domaine Living & Giving, 
afin de grandir avec nos clients, d'inspirer et 
d'apporter de la joie dans la vie quotidienne. 

NOTRE MISSION
Chaque jour, nous permettons à nos clients 

d'augmenter leurs ventes grâce à notre 
créativité et à notre diversité. Grâce à un 

service remarquable, nous aidons nos clients 
à inspirer leurs clients et donc à réussir à 

long terme.

ES

NUESTRA VISIÓN
Ofrecemos la gama de productos más crea-
tiva y diversa en decoración y regalo, con el 
objetivo de crecer junto a nuestros clientes, 
inspirar y aportar alegría a la vida diaria.

NUESTRA MISIÓN
Ayudamos a nuestros clientes a 

incrementar sus ventas a diario gracias a 
nuestra creatividad y diversidad. Brindamos 
un servicio excepcional para inspirar a sus 

propios clientes y lograr un éxito 
duradero.

WHY WE DO WHAT WE DO
VISION & MISSION

NOS VALEURS  ·  NUESTROS  VALORES
OUR VALUES

ES
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GILDEHANDWERK .COM

High creativity in 
products and as a 
company.

Alta creatividad en 
los productos y en la 
empresa.

Une grande créativité 
dans les produits et en 
tant qu'entreprise.

Remarkable service 
across every channel 
and interaction, for 
customers of all types 
and sizes. 

Un servicio excepcional 
en todos los canales 
e interacciones, para 
clientes de todo tipo y 
tamaño.

Un service remarquable 
sur tous les canaux et 
interactions, pour des 
clients de toutes tailles 
et profils.

High quality in products 
and as a company. 

Alta calidad en los 
productos y en la 
empresa.

Haute qualité dans 
les produits et en tant 
qu'entreprise.

Alignment of company 
goals with responsibility 
to society and the en-
vironment. 

Alineación de los 
objetivos empresariales 
con la responsabilidad 
social y medioambiental.

Concordance des objec-
tifs de l'entreprise avec 
la responsabilité envers 
la société et l'environ-
nement.

CREATIVITY SERVICE QUALITY
AWARENESS

FAMILY
ENTREPRENEURSHIP HUMANITY

CREATIVIDAD

CRÉATIVITÉ

SERVICIO

SERVICE

CONCIENCIA DE 
CALIDAD

SENS DE LA 
QUALITÉ

EMPRENDIMIENTO 
FAMILIAR

ENTREPRENEURIAT 
FAMILIAL

HUMANIDAD

HUMANITÉ

Our partners, just like 
ourselves,we are all 
human. And we treat 
each other like that.

Nos partenaires et 
nous sommes humains. 
C’est ainsi que nous 
nous traitons 
mutuellement.

Nosotros y nuestros 
socios somos humanos, 
y nos tratamos unos a 
otros con ese mismo 
respeto.



gildehandwerk.com

GILDE HANDWERK Macrander GmbH & Co. KG · Dingdener Straße 199 · GILDE-Platz · 46395 Bocholt / Germany 
Tel. +49 (0) 2871 / 188-0 · verkauf@gildehandwerk.com · gildehandwerk.com · gildegruppe.com

OUR OFFER
·	 More than 10,000 products with approx. 
	 50 % new releases every year
·	 Exclusive GILDE in-house designs
·	 Complete seasonal collections for spring,
	 outdoors and Christmas with pre-order 	
	 option
·	 Regional products from North to South
·	 National and international trade 
	 fair presence
·	 Exclusive & intuitive B2B shop
·	 Comprehensive marketing support in
	 digital, print and at the POS
·	 Personal support from our sales
	 representatives and in-house teams

NUESTRA OFERTA
·	 Más de 10,000 productos con aproxima-
	 damente un 50% de novedades cada año.
·	 Diseños exclusivos de GILDE desarrollados 
	 internamente.
·	 Colecciones completas por temporada 
	 para primavera, exteriores y Navidad, con 
	 opción de pedido anticipado.
·	 Productos regionales desde el norte hasta 
	 el sur.
·	 Presencia en ferias nacionales e 
	 internacionales.
·	 Tienda B2B exclusiva e intuitiva.
·	 Apoyo integral en marketing digital, 
	 impreso y en el punto de venta (PDV).
·	 Atención personalizada de nuestros repre-
	 sentantes de ventas y equipos internos.

NOTRE OFFRE
·	 Plus de 10 000 articles dont près de  

	 50 % de nouveautés par an
·	 Marques GILDE exclusives et designs 
	 personnels
·	 Collections complètes pour la saison du 	
	 printemps, l’extérieur et Noël avec système
	 de pré-commande
·	 Articles régionaux du nord au sud
·	 Présence nationale et internationale sur 
	 les salons
·	 Boutique B2B intuitif et exklusif
·	 Soutien marketing global numérique, 
	 imprimé & sur le point de vente
·	 Suivi personnel par notre équipe 
	 commerciale


